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EIROPAS PARLAMENTA REZOLŪCIJAS PRIEKŠLIKUMS

par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes lēmumam par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu saskaņā ar 28. punktu Eiropas 
Parlamenta, Padomes un Komisijas 2006. gada 17. maija Iestāžu nolīgumā par budžeta 
disciplīnu un pareizu finanšu pārvaldību (pieteikums EGF/2011/008 DK/Odense Steel 
Shipyard no Dānijas)
(COM(2012)0272 – C7-0131/2012 – 2012/2110(BUD))

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā Komisijas priekšlikumu Eiropas Parlamentam un Padomei (COM(2012)0272 
– C7–0131/2012),

– ņemot vērā Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas 2006. gada 17. maija Iestāžu 
nolīgumu par budžeta disciplīnu un pareizu finanšu pārvaldību1 (2006. gada 17. maija 
Iestāžu nolīgums) un jo īpaši tā 28. punktu,

– ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2006. gada 20. decembra Regulu (EK) 
Nr. 1927/2006 par Eiropas Globalizācijas pielāgošanās fonda izveidi2 (EGF regula),

– ņemot vērā 2006. gada 17. maija Iestāžu nolīguma 28. punktā paredzēto trīspusēju sarunu 
procedūru,

– ņemot vērā Nodarbinātības un sociālo lietu komitejas vēstuli,

– ņemot vērā Budžeta komitejas ziņojumu (A7–0232/2012),

A. tā kā Eiropas Savienība ir izveidojusi atbilstošus likumdošanas un budžeta instrumentus, 
lai sniegtu papildu atbalstu darba ņēmējiem, kurus nelabvēlīgi ietekmējušas lielas 
strukturālās izmaiņas pasaules tirdzniecības modeļos, un lai palīdzētu viņiem atgriezties 
darba tirgū; 

B. tā kā attiecībā uz pieteikumiem, kas iesniegti kopš 2009. gada 1. maija, tika paplašināta 
EGF darbības joma, iekļaujot atbalstu darbiniekiem, kuru atlaišana ir tieši saistīta ar 
globālo finanšu un ekonomikas krīzi;

C. tā kā saskaņā ar Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas 2008. gada 17. jūlija 
saskaņošanas sanāksmē pieņemto kopīgo deklarāciju finansiālajai palīdzībai, ko 
Savienība sniedz atlaistiem darbiniekiem, ir jābūt dinamiskai un tā jāsniedz pēc iespējas 
drīz un efektīvi, lēmumu pieņemšanā par EGF izmantošanu pienācīgi ņemot vērā 
2006. gada 17. maija Iestāžu nolīgumu;

D. tā kā Dānija ir lūgusi palīdzību saistībā ar 981 darbinieka (palīdzība paredzēta 
550 darbiniekiem) atlaišanu četru mēnešu pārskata periodā kuģu būvētavas Odense Steel 
Shipyard galvenajā uzņēmumā un četros piegādes uzņēmumos un pakārtotajās ražotnēs;

1 OV L 139, 14.6.2006, 1. lpp.
2 OV L 406, 30.12.2006, 1. lpp.
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E. tā kā šis pieteikums atbilst EGF regulā noteiktajiem atbilstības kritērijiem,

1. piekrīt Komisijai, ka EGF regulas 2. panta a) apakšpunktā paredzētie nosacījumi ir 
ievēroti un ka līdz ar to Dānija saskaņā ar minēto regulu ir tiesīga saņemt finansiālo 
atbalstu;

2. norāda, ka Dānijas iestādes pieteikumu EGF finansiālā atbalsta saņemšanai iesniedza 
2011. gada 28. oktobrī un ka tā novērtējumu Komisija iesniedza 2012. gada 6. jūnijā; 
mudina Komisiju ātrāk veikt novērtēšanu, jo īpaši tad, ja pieteikumi attiecas uz nozarēm, 
kurās EGF jau vairākos gadījumos ir izmantots;

3. ņem vērā, ka kuģu būvētavā Odense Steel Shipyard tiešo zaudēto darbavietu skaits, kas 
iekļauts divos pieteikumos EGF finansiālā ieguldījuma saņemšanai (šis pieteikums un 
EGF/2010/025 DK/Odense Steel Shipyard1), veido 2 % no vietējā darbaspēka un ka kopā 
ar netiešajiem darba vietu zudumiem kuģu būvētavas slēgšanu uzskata par milzīgu 
reģionālās ekonomikas krīzi;

4. ņem vērā, ka Dānijas iestādes savā novērtējumā ir norādījušas — pasākumos vēlas 
piedalīties tikai 550 atlaistie darbinieki (kuru kopskaits ir 981), jo pārējie ir nolēmuši 
pensionēties vai paši atrast sev jaunu darbu; aicina Dānijas iestādes pilnībā izmantot 
pieejamo atbalstu no EGF;

5. ņem vērā, ka saskaņā ar Eiropas kuģu būvētavu apvienības kopienas (CESA) ikgadējo 
ziņojumu par 2010.−2011. gadu2 kuģubūves darbaspēks pēdējo trīs gadu laikā 
samazinājies par 23 % — no 148 792 darbiniekiem 2007. gadā līdz 114 491 darbiniekiem 
2010. gadā un ka EGF atbalsts kuģubūves nozarē pēdējo trīs gadu laikā ir izmantots jau 
trijos gadījumos (EGF/2010/001 DK/Nordjylland3, EGF/2010/006 PL/H. Cegielski-
Poznan4 un EGF/2010/025 DK/Odense Steel Shipyard);

6. atzinīgi vērtē to, ka Odenses un Kertemindes pašvaldības, kuras smagi skārusi darbinieku 
atlaišana kuģu būvētavā Odense Steel Shipyard, bija aktīvi iesaistījušās pieteikuma 
sagatavošanā, tā īstenojot jaunām izaugsmes iespējām reģionā paredzēto stratēģiju, ko 
vietējā, reģionu un valsts līmeņa ieinteresēto personu konsorcijs izstrādāja pēc tam, kad 
2009. gadā tika paziņots par kuģu būvētavas slēgšanu;

7. atzinīgi vērē to, ka nolūkā ātri palīdzēt darba ņēmējiem Dānijas iestādes nolēma 
pasākumu īstenošanu sākt pirms galīgā lēmuma par EGF atbalsta piešķiršanu saistībā ar 
piedāvāto koordinēto pasākumu kopumu;

8. konstatē, ka Dānijas iestādes piedāvā salīdzinoši dārgu saskaņotu personalizēto 
pakalpojumu paketi (atbalsts no EGF EUR 11 737 apmērā katram darba ņēmējam); tomēr 
atzinīgi vērtē to, ka salīdzinājumā ar pakalpojumiem, kurus parasti piedāvā nodarbinātības 
aģentūras, šajā paketē ir iekļauti papildinoši un novatoriski pasākumi, kas veidoti tā, lai 
palīdzētu augsti kvalificētiem darba ņēmējiem sarežģītos darba tirgus apstākļos;

1 OV L 195, 27.7.2011., 52. lpp.
2 http://www.cesa.eu/presentation/publication/CESA_AR_2010_2011/pdf/CESA%20AR%202010-

2011.pdf 
3 OV L 286, 4.11.2010., 18. lpp.
4 OV L 342, 28.12.2010., 19. lpp. 

http://www.cesa.eu/presentation/publication/CESA_AR_2010_2011/pdf/CESA%20AR%202010-	2011.pdf
http://www.cesa.eu/presentation/publication/CESA_AR_2010_2011/pdf/CESA%20AR%202010-	2011.pdf
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9. atgādina, ka ir svarīgi uzlabot visu darba ņēmēju nodarbinātības iespējas, pielāgojot 
apmācību un atzīstot profesionālās darbības laikā gūtās prasmes un kompetences; cer, ka 
saskaņotajā pakalpojumu paketē piedāvātā apmācība tiks pielāgota ne vien atlaisto 
darbinieku vajadzībām, bet arī faktiskajai uzņēmējdarbības videi;

10. ņem vērā, ka attiecīgie darba ņēmēji jau ir apguvuši augsta līmeņa prasmes, taču viņu 
prasmes ir jomā, kurā turpmākas nodarbinātības izredzes ir drūmas; tādēļ viņiem 
paredzētie pasākumi būs izmaksu ziņā dārgāki nekā citos darbinieku masveida atlaišanas 
gadījumos, kad darba ņēmējiem bieži vien ir relatīvi zems prasmju līmenis;

11. atzinīgi vērtē to, ka saskaņotajā personalizēto pakalpojumu paketē ir iekļauti arī desmit 
darba ņēmējiem paredzēti veicinoši pasākumi un kursi (tostarp viens uzņēmuma 
veidošanai paredzēts aizdevums EUR 26 000 apmērā), lai palīdzētu viņiem sākt jaunu 
uzņēmējdarbību;

12. atzinīgi vērtē to, ka vietējo, reģionālo un valsts ieinteresēto personu konsorcijs ir 
apspriedis un formulējis stratēģiju jaunām izaugsmes iespējām Odenses reģionā un ka 
minētā stratēģija tiek izmantota, izvēloties pieteikumā minētos pārkvalifikācijas 
pasākumus;

13. tomēr konstatē, ka katram darba ņēmējam ir ierosināts piešķirt dienas naudu 
EUR 103 apmērā par katru aktīvas līdzdalības dienu un ka summa, ko šādi plānots tērēt, 
pārsniedz trešdaļu no paketes kopējām izmaksām; atgādina, ka atbalsts no EGF 
galvenokārt būtu jāpiešķir darba meklēšanai un mācību programmām, nevis tieši jāiegulda 
finansiālos pabalstos, par kuriem saskaņā ar valsts tiesību aktiem ir atbildīgas dalībvalstis;

14. atzinīgi vērtē to, ka uzsvars tiek likts uz jaunām jomām reģiona ekonomikas potenciālajā 
izaugsmē un attīstībā, piemēram, energotehnoloģiju, robotiku un labklājības tehnoloģiju, 
kas atbilst gan Lisabonas līgumā noteiktajam spēcīgas Eiropas konkurētspējas mērķim, 
gan stratēģijā „Eiropa 2020” noteiktajam gudras, integrējošas un ilgtspējīgas izaugsmes 
mērķim;

15. atzinīgi vērtē to, ka šajā gadījumā no EGF piešķirto atbalstu koordinē jauna Odenses 
pašvaldībā izveidota struktūrvienība — EGF sekretariāts, ka ir izveidota īpaša tīmekļa 
vietne un ir plānots rīkot divas konferences, lai popularizētu abu EGF finansiālā 
ieguldījuma saņemšanai iesniegto pieteikumu rezultātu;

16. prasa iesaistītajām iestādēm veikt vajadzīgos pasākumus, kas ļautu uzlabot ar procedūru 
un budžetu saistītos noteikumus, lai varētu paātrināt EGF līdzekļu izmantošanu; atzinīgi 
vērtē uzlaboto procedūru, kuru Komisija ieviesa pēc Parlamenta pieprasījuma paātrināt 
dotāciju piešķiršanu un kura paredz iesniegt budžeta lēmējinstitūcijai Komisijas 
novērtējumu par EGF pieteikuma atbilstību kopā ar priekšlikumu EGF līdzekļu 
izmantošanai; cer, ka turpmāki procedūras uzlabojumi tiks iekļauti jaunajā regulā par 
Eiropas Globalizācijas pielāgošanās fondu (2014–2020), kā arī tiks palielināta EGF 
efektivitāte, pārredzamība un pamanāmība;

17. atgādina par iestāžu apņemšanos nodrošināt netraucētu un ātru procedūru, pieņemot 
lēmumus par EGF līdzekļu izmantošanu, lai sniegtu vienreizēju, terminētu un individuālu 
atbalstu nolūkā palīdzēt darbiniekiem, kuru atlaišana ir tieši saistīta ar globalizācijas un 
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finanšu un ekonomikas krīzes sekām; uzsver, ka EGF var būt liela nozīme atlaisto 
darbinieku reintegrācijā darba tirgū;

18. pauž nožēlu, ka Dānija, kas pati veiksmīgi izmantojusi EGF līdzekļus gan ar tirdzniecību, 
gan krīzi saistītu kritēriju kontekstā, ir viena no tām valstīm, kuras ierobežo EGF 
turpmāko perspektīvu pēc 2013. gada, bloķē t. s. krīzes laiku izņēmuma režīma 
pagarināšanu un samazina finansējumu, kas Komisijai piešķirts 2012. gadā, lai tā sniegtu 
tehnisko palīdzību EGF vajadzībām;

19. uzsver, ka saskaņā ar EGF regulas 6. pantu ir jānodrošina, lai EGF palīdzētu atgriezties 
darba tirgū konkrētiem, no darba atlaistiem darbiniekiem; uzsver arī to, ka ar EGF 
atbalstu drīkst līdzfinansēt vienīgi aktīvus darba tirgus pasākumus, ar kuriem var panākt 
ilgtermiņa nodarbinātību; atkārtoti uzsver, ka EGF atbalsts nedrīkst aizstāt darbības, par 
kurām saskaņā ar valsts tiesību aktiem vai koplīgumiem atbild uzņēmumi, nedz arī aizstāt 
uzņēmumu vai nozaru pārstrukturēšanas pasākumus; pauž nožēlu, ka EGF varētu 
uzņēmumiem dot stimulu aizstāt savus līgumdarbiniekus ar elastīgāku un uz neilgu laiku 
nodarbinātu darbaspēku;

20. norāda, ka sniegtā informācija par personalizēto pakalpojumu saskaņoto paketi, kuri 
jāfinansē no EGF, ietver informāciju par tā savietojamību ar struktūrfondu finansētajām 
darbībām; atkārtoti aicina Komisiju sniegt šo datu salīdzinošu novērtējumu gada 
pārskatos, lai pilnībā tiktu ievēroti spēkā esošie noteikumi un lai Savienības finansētos 
pakalpojumus nesniegtu divreiz;

21. atzinīgi vērtē to, ka pēc Parlamenta pieprasījumiem 2012. gada budžetā EGF budžeta 
pozīcijā (04 05 01) ir iekļautas maksājumu apropriācijas EUR 50 000 000 apmērā; 
atgādina, ka EGF tika izveidots kā atsevišķs, specifisks instruments ar konkrētiem 
mērķiem un termiņiem un ka līdz ar to tam ir vajadzīgs atsevišķs piešķīrums, tādējādi 
novēršot vajadzību pārvietot līdzekļus no citām budžeta pozīcijām, kā tas noticis iepriekš 
un kas varētu apgrūtināt EGF politikas mērķu sasniegšanu;

22. pauž nožēlu par Padomes lēmumu nepiemērot „krīzes laiku izņēmuma režīmu” (kas ļāva 
sniegt atbalstu ne tikai tiem darbiniekiem, kuru atlaišana ir saistīta ar lielām strukturālām 
izmaiņām pasaules tirdzniecības modeļos, bet arī tiem, kuru atlaišanu ietekmējusi 
pašreizējā finanšu un ekonomikas krīze, un kas ļāva palielināt Savienības līdzfinansējuma 
īpatsvaru līdz 65 % no programmas izmaksām) attiecībā uz pieteikumiem, kuri iesniegti 
pēc 2011. gada 31. decembra, un aicina Padomi nekavējoties atjaunot šo izņēmuma 
režīmu;

23. apstiprina šai rezolūcijai pievienoto lēmumu;

24. uzdod priekšsēdētājam parakstīt šo lēmumu kopā ar Padomes priekšsēdētāju un 
nodrošināt tā publicēšanu Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī;

25. uzdod priekšsēdētājam šo rezolūciju, kā arī tās pielikumu nosūtīt Padomei un Komisijai.
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PIELIKUMS. EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES LĒMUMS

(XXXXX)

par Eiropas Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu saskaņā ar 28. punktu 
Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas 2006. gada 17. maija Iestāžu nolīgumā par 
budžeta disciplīnu un pareizu finanšu pārvaldību

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas 2006. gada 17. maija Iestāžu 
nolīgumu par budžeta disciplīnu un pareizu finanšu pārvaldību1 un jo īpaši tā 28. punktu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2006. gada 20. decembra Regulu (EK) 
Nr. 1927/2006 par Eiropas Globalizācijas pielāgošanās fonda izveidi2 un jo īpaši tās 12. panta 
3. punktu,

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu,

tā kā:

(1) Eiropas Globalizācijas pielāgošanās fonds (EGF) tika izveidots, lai sniegtu papildu 
atbalstu darbiniekiem, kuru atlaišana ir saistīta ar globalizācijas izraisītām lielām 
strukturālām pārmaiņām pasaules tirdzniecības modeļos, un lai palīdzētu viņiem atkal 
iesaistīties darba tirgū;

(2) Attiecībā uz pieteikumiem, kas iesniegti no 2009. gada 1. maija līdz 2011. gada 
30. decembrim, EGF darbības joma ir paplašināta, iekļaujot tajā atbalstu darba 
ņēmējiem, kuru atlaišana ir tieši saistīta ar pasaules finanšu un ekonomikas krīzi;

(3) Saskaņā ar 2006. gada 17. maija Iestāžu nolīgumu EGF var izmantot, nepārsniedzot 
maksimālo summu, kas ir EUR 500 miljoni gadā;

(4) Dānija 2011. gada 28. oktobrī iesniedza pieteikumu par EGF izmantošanu saistībā ar 
darbinieku skaita samazināšanu uzņēmumā Odense Steel Shipyard un 2012. gada 
8. martā pieteikumu papildināja, iesniedzot papildu informāciju. Šis pieteikums atbilst 
Regulas (EK) Nr. 1927/2006 10. panta prasībām par finansiālo ieguldījumu 
noteikšanu. Tādēļ Komisija ierosina izmantot līdzekļus EUR 6 455 104 apmērā;

(5) Tādēļ EGF būtu jāizmanto, lai sniegtu finansiālu ieguldījumu saistībā ar Dānijas 
iesniegto pieteikumu,

1 OV C 139, 14.6.2006., 1. lpp.
2 OV L 406, 30.12.2006, 1. lpp.
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IR NOLĒMUŠI ŠĀDI.

1. pants
Eiropas Savienības 2012. finanšu gada vispārējā budžetā izmanto Eiropas Globalizācijas 
pielāgošanās fondu, lai piešķirtu EUR 6 455 104 saistību un maksājumu apropriācijās.

2. pants
Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.
[Vieta, datums] 

Eiropas Parlamenta vārdā — Padomes vārdā —
priekšsēdētājs priekšsēdētājs
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PASKAIDROJUMS

I. Vispārīga informācija
Eiropas Globalizācijas pielāgošanās fonds (EGF) tika izveidots, lai sniegtu papildu atbalstu 
darba ņēmējiem, kurus nelabvēlīgi ietekmējušas lielas strukturālas izmaiņas pasaules 
tirdzniecības modeļos. 

Saskaņā ar 2006. gada 17. maija Iestāžu nolīguma par budžeta disciplīnu un pareizu finanšu 
pārvaldību1 28. punktu un Regulas (EK) Nr. 1927/20062 12. pantu, izmantojot EGF, nedrīkst 
pārsniegt maksimālo summu EUR 500 miljonu apmērā, un šos līdzekļus iegūst no jebkuras 
rezerves, kas pieejama saskaņā ar iepriekšējā gada kopējo izdevumu maksimālo apmēru, 
un/vai no iepriekšējos divos gados atceltajām saistību apropriācijām, izņemot tās, kuras 
attiecas uz 1.b izdevumu kategoriju. Attiecīgās summas iekļauj budžetā kā uzkrājumu, tiklīdz 
ir noteiktas pietiekamas rezerves un/vai atceltās saistības.

Attiecībā uz EGF izmantošanas procedūru pieteikuma pozitīva novērtējuma gadījumā 
Komisija iesniedz budžeta lēmējinstitūcijai priekšlikumu par EGF līdzekļu izmantošanu un 
vienlaikus arī atbilstošu pieprasījumu pārvietot šos līdzekļus. Līdztekus var rīkot trialogu, lai 
vienotos par EGF izmantošanu un pieprasītajām summām. Trialogu var rīkot vienkāršotā 
kārtībā.

II Pašreizējais stāvoklis — Komisijas priekšlikums 

Komisija 2012. gada 4. jūnijā apstiprināja jaunu priekšlikumu lēmumam par EGF 
izmantošanu, piešķirot līdzekļus Dānijai, lai atbalstītu to darba ņēmēju atgriešanos darba 
tirgū, kuri atlaisti no darba pasaules finanšu un ekonomikas krīzes dēļ.

Šis ir ceturtais pieteikums, kas jāizskata saistībā ar 2012. gada budžetu, un tas attiecas uz EGF 
līdzekļu piešķiršanu Dānijai par kopējo summu EUR 6 455 104. Tas iesniegts saistībā ar 
981 darbinieka (palīdzība paredzēta 550 darbiniekiem) atlaišanu četru mēnešu pārskata 
periodā no 2011. gada 1. maija līdz 2011. gada 31. augustam kuģu būvētavas Odense Steel 
Shipyard galvenajā uzņēmumā un četros piegādes uzņēmumos un pakārtotajās ražotnēs 
Dānijā. 

Pieprasījums tika iesniegts Komisijai 2011. gada 28. oktobrī, un 2012. gada 8. martā tika 
iesniegta papildu informācija. Pieteikumā ir minēts, ka pārskata periodā no 2011. gada 
1. maija līdz 2011. gada 31. augustam kuģu būvētavā Odense Steel Shipyard tika atlaisti 
509 darbinieki, kā arī vēl astoņi darbinieki tika atlaisti uzņēmumā G4S, 67 darbinieki — 
uzņēmumā YIT un viens darbinieks — uzņēmumā BM Steel Construction. Tādējādi Odense 
Steel Shipyard un tās piegādes uzņēmumos kopā tika atlaisti 585 darbinieki. Turklāt šajos 
četros uzņēmumos, kā arī uzņēmumā Persolit pirms un pēc minētā pārskata perioda tika 
atlaisti vēl 396 darbinieki. Visi minētie atlaišanas gadījumi aprēķināti saskaņā ar Regulas 

1 OV C 139, 14.6.2006., 1. lpp.
2 OV L 406, 30.12.2006, 1. lpp.
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(EK) Nr. 1927/2006 2. panta otrās daļas pirmo ievilkumu.

Komisija secināja, ka pieteikums atbilst Regulas (EK) Nr. 1927/2006 2. panta a) apakšpunkta 
nosacījumiem EGF izmantošanai un ka tas tika iesniegts minētās regulas 5. pantā noteiktajā 
10 nedēļu laikposmā.

Viens no Komisijas novērtējumā izmantotajiem kritērijiem bija saiknes konstatēšana, kāda 
pastāv starp darbinieku skaita samazināšanu un būtiskām strukturālām pārmaiņām pasaules 
tirdzniecības modeļos vai finanšu krīzi. 

Dānija apgalvo, ka pēdējās desmitgadēs kuģu būvētavas Eiropā zaudējušas ievērojami lielas 
tirgus daļas, kuras pārņēmusi Āzija. Globālā finanšu un ekonomikas krīze vēl vairāk 
ietekmēja globālo kuģubūves tirgu, piemēram, pēc Eiropas kuģu būvētavu apvienības 
kopienas (CESA) datiem laikposmā no 2008. gada līdz 2009. gadam Eiropas pasūtījumu 
portfelis saruka no 13,692 miljoniem CGT1 līdz 9,470 miljoniem CGT un 2010. gadā 
samazinājās līdz pat 6,394 miljoniem CGT. 

CESA gada ziņojumā norādīts, ka kuģubūves darbaspēks Eiropā pēdējo trīs gadu laikā 
samazinājies par 23 % — no 148 792 darbiniekiem 2007. gadā līdz 114 491 darbiniekiem 
2010. gadā. Darbaspēks jaunu kuģu būvniecībā saruka vēl krasāk — par 33 %, proti, no 
93 832 darbiniekiem 2007. gadā līdz 62 854 darbiniekiem 2010. gadā.

Lēmums par kuģu būvētavas Odense Steel Shipyard slēgšanu tika pieņemts 2009. gada 
10. augustā, un ar visiem darba ņēmējiem tika panākta vienošanās par kuģu pabeigšanu kuģu 
būvētavā un tādējādi — par nepieciešamās atlaišanas laiku. 2010. gada 6. oktobrī Dānijas 
iestādes iesniedza pirmo pieteikumu par EGF finansiālo ieguldījumu pēc pirmās atlaišanas 
kārtas (kurā atlaida 1356 darbiniekus), un pēc Komisijas priekšlikuma2 apstiprināšanas 
Padomē un Eiropas Parlamentā finansiālais atbalsts tika izmaksāts 2011. gada 2. augustā. 
Tobrīd jau bija skaidrs, ka pirmajam pieteikumam sekos vēl viens, lai parūpētos par 
darbiniekiem, kuri tika atlaisti nākamajā un pēdējā atlaišanas kārtā un kuru vidū bija iekļauti 
arī tie darbinieki, ko atlaida no darba dažos kuģu būvētavas piegādes uzņēmumos.

Saskaņā ar Dānijas iestāžu sniegto informāciju Dānijā 2009. un 2010. gadā krasi pasliktinājās 
vispārējā nodarbinātības situācija. Bezdarbs no rekordzema 3,4 % līmeņa 2008. gadā pieauga 
līdz 7,6 % 2010. gadā (avots: Eiropas Statistikas biroja dati3). 

Vietējā reģiona rūpniecisko struktūru raksturo augsts nodarbinātības īpatsvars ražošanas, jo 
īpaši metalurģijas, nozarē. Šajā rūpniecības nozarē jau zaudēts daudz darba vietu, jo citās 
valstīs par to pašu darbu tiek piedāvāts zemāks atalgojums. Atlaistajiem kuģu būvētavas 
darbiniekiem ir liela tehniskā zinātība, kuru grūti pielietot citās rūpniecības nozarē Fīnā vai 
pat Dānijā kopumā. Daudzi no viņiem kuģu būvētavā strādājuši visu mūžu un agrāk tur, 
iespējams, strādājuši arī viņu vecāki.

1 Kompensētā bruto tonna (CGT) norāda darba apjomu, kas nepieciešams konkrēta kuģa uzbūvēšanai, un to 
aprēķina, reizinot kuģa tonnāžu ar koeficientu, ko nosaka atbilstoši konkrētā kuģa tipam un lielumam 
(http://en.wikipedia.org/wiki/Compensated_gross_tonnage)
2 COM (2011) 251 galīgā redakcija.
3 http://appsso.eurostat.ec.europa.eu/nui/submitViewTableAction.do?dvsc=9 

http://en.wikipedia.org/wiki/Tonnage
http://en.wikipedia.org/wiki/Compensated_gross_tonnage
http://appsso.eurostat.ec.europa.eu/nui/submitViewTableAction.do?dvsc=9
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Turklāt kuģu būvētavu slēdz posmu pa posmam, atlaižot darbinieku grupas pēc pēdējo kuģu 
būves pasūtījumu izpildes. Darbinieki, kas tika atlaisti iepriekšējā darbinieku skaita 
samazināšanas kārtā, patlaban cer uz potenciāli piemērotu jaunu darba vietu izveidi. Bez 
būtiskas pārkvalifikācijas otrajā kārtā atlaistajiem darbiniekiem būs vēl grūtāk atrast jaunu 
darbu.

Personalizēto pakalpojumu saskaņotajā kopumā, kura īstenošanai tiek pieprasīts finansējums 
un kurš atbilst struktūrfondu finansētām darbībām, ir iekļauti pasākumi 550 atlaisto 
darbinieku atkārtotai integrēšanai darba tirgū, piemēram, pamatkurss un mērķu precizēšana, 
arodapmācība energotehnoloģijas, būvniecības un ainavu arhitektūras, robotikas un 
labklājības tehnoloģijas jomā, vispārējā izglītība, apmācība uzņēmumos, jaunas 
uzņēmējdarbības veicināšana, ideju skrīnings, uzņēmējdarbības kurss, produktu izstrāde, 
reklāma un zīmolu veidošana, tirgus analīze un īstenošanas iespējas, jaunu uzņēmumu 
izveide, mentoru izmantošana, aizdevumi uzņēmumu veidošanai un dienas nauda.

Saskaņā ar Dānijas iestāžu sniegto informāciju visi iepriekš minētie pasākumi ir apvienoti, lai 
izveidotu personalizēto pakalpojumu saskaņotu paketi atlaisto darbinieku atkārtotai 
integrācijai darba tirgū. Šo individualizēto pakalpojumu sniegšana sākās 2011. gada 
31. oktobrī. 

Attiecībā uz Regulas (EK) Nr. 1927/2006 6. pantā noteiktajiem kritērijiem Dānijas iestādes 
savā pieteikumā:

 apstiprināja, ka EGF finansiālais ieguldījums neaizstāj pasākumus, par kuriem saskaņā ar 
valsts tiesību aktiem vai koplīgumiem atbild uzņēmumi;

 pierādīja, ka ar paredzētajām darbībām atbalsta konkrētus darbiniekus un šīs darbības 
neizmanto uzņēmumu vai nozaru pārstrukturēšanai;

 apstiprināja, ka iepriekš minētās kritērijiem atbilstošās darbības netiek finansētas no citiem 
ES finanšu instrumentiem.

Attiecībā uz pārvaldības un kontroles sistēmu Dānija ir paziņojusi Komisijai, ka finansiālo 
ieguldījumu pārvaldīs un kontrolēs tās pašas iestādes, kas seko līdzi finansiālajam 
ieguldījumam no Eiropas Sociālā fonda, kura vadošā iestāde arī ir Dānijas uzņēmumu un 
būvniecības iestāde. Sertificēšanas pilnvaras tiks piešķirtas citai struktūrvienībai šajā iestādē. 
Revīzijas iestāde būs ES intervences kontroles dienests Dānijas uzņēmumu un būvniecības 
iestādē. 

Savā novērtējumā Komisija atzīst, ka pieteikums atbilst EGF regulā noteiktajiem 
atbilstības kritērijiem, un iesaka budžeta lēmējinstitūcijai to apstiprināt.

Lai varētu izmantot EGF, Komisija budžeta lēmējinstitūcijai ir iesniegusi līdzekļu 
pārvietojuma pieprasījumu par kopējo summu EUR 6 455 104, kas no EGF rezerves 
(40 02 43) saistību apropriācijās pārvietojama uz EGF budžeta pozīciju (04 05 01).

Saskaņā ar Iestāžu nolīgumu EGF līdzekļus ir atļauts izmantot, nepārsniedzot 
EUR 500 miljonus gadā.
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Šis ir ceturtais EGF izmantošanas priekšlikums, kas budžeta lēmējinstitūcijai iesniegts 
2012. gadā. Tādējādi, atņemot no pieejamajām apropriācijām šajā priekšlikumā pieprasīto 
summu (EUR 6 455 104), līdz 2012. gada beigām vēl ir pieejami EUR 489 541 301. Tas 
nozīmē, ka piešķīrumiem pēdējos četros 2012. gada mēnešos būs pieejami vairāk nekā 25 % 
no EGF gada maksimālās summas, kā noteikts EGF regulas 12. panta 6. punktā.

III. Procedūra
Komisija ir iesniegusi līdzekļu pārvietojuma pieprasījumu, lai 2011. gada budžetā varētu 
iekļaut īpašas saistību apropriācijas, kā paredzēts 2006. gada 17. maija Iestāžu nolīguma 
28. punktā.

Trialogu par Komisijas priekšlikumu lēmumam par EGF līdzekļu izmantošanu var rīkot 
vienkāršotā veidā, kā paredzēts juridiskā pamata 12. panta 5. punktā, izņemot gadījumus, kad 
Parlamentam un Padomei neizdodas vienoties.

Saskaņā ar iekšēju vienošanos šajā procesā iesaista Nodarbinātības un sociālo lietu komiteja 
(EMPL), lai nodrošinātu konstruktīvu atbalstu un veicinātu EGF līdzekļu izmantošanas 
pieteikumu izvērtēšanu. Papildus tradicionālās atzinuma vēstules sagatavošanai EMPL 
komiteja ir nolēmusi iesniegt grozījumus, kurus pievienos ziņojumam, izklāstot savu nostāju 
un sniedzot ieguldījumu.

Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas kopīgajā deklarācijā, kas pieņemta 2008. gada 
17. jūlija saskaņošanas sanāksmē, ir uzsvērts, ka, pieņemot lēmumus par EGF izmantošanu, ir 
svarīgi nodrošināt ātru procedūras norisi, pienācīgi ievērojot Iestāžu nolīgumu.
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PIELIKUMS. NODARBINĀTĪBAS UN SOCIĀLO LIETU KOMITEJAS VĒSTULE

EK/jm
D(2012)32985

M. Alain Lamassoure
Budžeta komitejas priekšsēdētājam
ASP 13E158

Temats: Atzinums par Eiropas Globalizācijas pielāgošanās fonda (EGF) izmantošanu 
saistībā ar pieteikumu EGF/2011/008 DK/Odense Steel Shipyard (COM(2012)0272 galīgā 
redakcija)
Godātais Lamassoure kungs!
Nodarbinātības un sociālo lietu komiteja (EMPL), kā arī tās darba grupa EGF jautājumos 
izskatīja ierosinājumu izmantot EGF līdzekļus saistībā ar pieteikumu EGF/2011/008 
DK/Odense Steel Shipyard un pieņēma turpmāk izklāstīto atzinumu.

EMPL komiteja un darba grupa EGF jautājumos atbalsta EGF izmantošanu saistībā ar šo 
pieteikumu. Šajā sakarībā EMPL komiteja ir sagatavojusi dažas piezīmes, taču tā neapšauba 
maksājumu apropriāciju pārvietojuma nepieciešamību.

EMPL komitejas atzinuma pamatā ir šādi apsvērumi:

A) tā kā šis pieteikums ir iesniegts, pamatojoties uz EGF regulas 2. panta a) apakšpunktu, un 
attiecas uz 550 no 981 darbiniekiem, kuri gan atsauces periodā no 2011. gada 1. maija līdz 
31. augustam, gan pēc tam ir atlaisti no darba otrajā darbinieku skaita samazināšanas kārtā 
saistībā ar kuģubūves nozares uzņēmuma Odense Steel Shipyard un četru 
piegādātājuzņēmumu slēgšanu;

B) tā kā Dānija ir konstatējusi, ka darbinieku atlaišana ir saistīta ar finanšu un ekonomikas 
krīzi, kuras rezultātā ir atcelti pasūtījumi un ir būtiski sarucis jaunu pasūtījumu skaits 
attiecībā uz kravas kuģu standarta modeļiem, piemēram, tankkuģiem, konteinerkuģiem un 
sauskravu kuģiem;

C) tā kā Eiropas Kuģu būvētavu asociāciju kopiena (CESA) turklāt ir norādījusi, ka šo 
notikumu nelabvēlīgā ietekme ir skārusi aptuveni 23 % darba vietu Eiropas kuģu 
būvētavās pēdējos trijos gados un ka turpmākie divi gadi nozarei būs ļoti sarežģīti, jo 
2012. gadā ir gaidāmi tikai daži jauni pasūtījumi;

D) tā kā šis pieteikums ir ceturtā EGF lieta1 kuģubūves nozarē un ir otrais pieteikums saistībā 
ar atlaistajiem darbiniekiem Odense Steel Shipyard; 

E) tā kā tobrīd jau bija skaidrs, ka pirmajam pieteikumam sekos vēl viens, lai parūpētos par 
nākamo un pēdējo atlaišanas vilni; 

1 EGF/2010/001 DK/ Nordjylland, EGF/2010/006 PL/H. Cegielski-Poznan un EGF/2010/025 DK/ Odense Steel 
Shipyard
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F) tā kā Dānijas iestādes pieteikuma pamatojumā norāda — uzņēmuma Odense Steel 
Shipyard slēgšanu nevarēja iepriekš paredzēt, jo līdz 2009. gadam tika veikts ļoti daudz 
ieguldījumu, turklāt tā ir viena no Eiropā lielākajām un mūsdienīgākajām kuģu 
būvētavām, kas pazīstama kā novatorisku kuģošanas līdzekļu projektēšanas un būvēšanas 
uzņēmums, kurš kuģu konstrukcijas un aprīkojuma vajadzībām izmanto visjaunākās 
tehnoloģijas;

G) tā kā 96,5 % darba ņēmēju, kuriem paredzēts atbalsts, ir vīrieši; tā kā 17,1 % darba ņēmēju 
ir vecāki par 55 gadiem, bet 4,5 % — jaunāki par 24 gadiem;

H) tā kā 71,7 % atlaisto darba ņēmēju ir tehniķi un saistīto profesiju pārstāvji un 12,7 % ir 
vienkāršo profesiju strādnieki;

tādēļ Nodarbinātības un sociālo lietu komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Budžeta 
komiteju rezolūcijas priekšlikumā par Dānijas pieteikumu iekļaut šādus ierosinājumus:

1. piekrīt Komisijai, ka ir izpildīti EGF regulas (Nr. 1927/2006) 2. panta a) apakšpunkta 
noteikumi un ka tādēļ Dānija ir tiesīga saņemt šajā regulā paredzēto finansiālo 
ieguldījumu;

2. norāda, ka Dānijas iestādes iesniedza pieteikuma EGF finansiālā ieguldījuma saņemšanai 
2011. gada 28. oktobrī un tā novērtējumu Eiropas Komisijas darīja zināmu 2012. gada 
6. jūnijā; mudina Komisiju ātrāk veikt novērtēšanu, jo īpaši tad, ja pieteikumi attiecas uz 
nozarēm, kurās EGF jau vairākos gadījumos ir izmantots;

3. ņem vērā Dānijas iestāžu novērtējumā sniegto informāciju, ka pasākumos vēlas piedalīties 
tikai 550 atlaistie darbinieki (kuru kopskaits ir 981), jo pārējie ir nolēmuši pensionēties vai 
paši atrast sev jaunu darbu; aicina Dānijas iestādes pilnībā izmantot pieejamo atbalstu no 
EGF;

4. atzinīgi vērtē to, ka Odenses un Kertemindes pašvaldības, kuras smagi skārusi darbinieku 
atlaišana kuģu būvētavā Odense Steel Shipyard, bija aktīvi iesaistījušās pieteikuma 
sagatavošanā, tā īstenojot jaunām izaugsmes iespējām reģionā paredzēto stratēģiju, ko 
vietējā, reģionu un valsts līmeņa ieinteresēto personu konsorcijs izstrādāja pēc tam, kad 
2009. gadā tika paziņots par kuģu būvētavas slēgšanu;

5. konstatē, ka Dānijas iestādes piedāvā salīdzinoši dārgu saskaņotu personalizēto 
pakalpojumu paketi (atbalsts no EGF EUR 11 737 apmērā katram darba ņēmējam); tomēr 
atzinīgi vērtē to, ka salīdzinājumā ar pakalpojumiem, kurus parasti piedāvā nodarbinātības 
aģentūras, šajā paketē ir iekļauti papildinoši un novatoriski pasākumi, kas veidoti tā, lai 
palīdzētu augsti kvalificētiem darba ņēmējiem sarežģītos darba tirgus apstākļos;

6. atzinīgi vērtē to, ka profesionālās apmācības kursi ir vērsti uz jaunām spēcīgas izaugsmes 
jomām vai tādām jomām, kurās tuvākajā nākotnē ir īstenojamas nopietnas publiskā 
sektora saistības, proti, uz energotehnoloģijas, būvniecības un ainavu arhitektūras, 
robotikas, kā arī labklājības tehnoloģijas jomu;

7. atzinīgi vērtē to, ka saskaņotajā personalizēto pakalpojumu paketē ir iekļauti arī desmit 
darba ņēmējiem paredzēti veicinoši pasākumi un kursi (tostarp viens uzņēmuma 
veidošanai paredzēts aizdevums EUR 26 000 apmērā), lai palīdzētu viņiem sākt jaunu 
uzņēmējdarbību, kas ir īpaši svarīgi vājas uzņēmējdarbības reģionā;
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8. tomēr konstatē, ka katram darba ņēmējam ir ierosināts piešķirt dienas naudu 
EUR 103 apmērā par katru aktīvas līdzdalības dienu un ka summa, ko šādi plānots tērēt, 
pārsniedz trešdaļu no paketes kopējām izmaksām; atgādina, ka atbalsts no EGF 
galvenokārt būtu jāpiešķir darba meklēšanai un mācību programmām, nevis tieši jāiegulda 
finansiālos pabalstos, par kuriem saskaņā ar valsts tiesību aktiem ir atbildīgas dalībvalstis;

9. atzinīgi vērtē to, ka šajā gadījumā no EGF piešķirto atbalstu koordinē jauna Odenses 
pašvaldībā izveidota struktūrvienība — EGF sekretariāts, ka ir izveidota īpaša tīmekļa 
vietne un ir plānots rīkot divas konferences, lai popularizētu abu EGF finansiālā 
ieguldījuma saņemšanai iesniegto pieteikumu rezultātu;

10. uzsver, ka Dānijas iestādes apzinās EGF sniegtās priekšrocības un unikālo iespēju, ko tas 
nodrošina, proti, nevilcinoties palīdzēt atlaistajiem darbiniekiem, veicot konkrētām 
vajadzībām atbilstošus pasākumus; norāda — Dānijas iestādes uzskata, ka šos pasākumus 
nebūtu bijis iespējams īstenot, ne izmantojot Eiropas Sociālo fondu, ne Eiropas 
Reģionālās attīstības fondu;

11. pauž nožēlu, ka Dānija, kas pati veiksmīgi izmantojusi EGF līdzekļus gan ar tirdzniecību, 
gan krīzi saistītu kritēriju kontekstā, ir viena no tām valstīm, kuras apdraud fonda 
turpmāko pastāvēšanu pēc 2013. gada, bloķējot krīzes izņēmuma režīma pagarināšanu un 
samazinot piešķiramo finansējumu Eiropas Komisijai tehniskās palīdzības EGF 
vajadzībām sniegšanai 2012. gadā.

Ar cieņu,

Pervenche Berès
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